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Agenda 

– Intro EULIS 

– Reasons for EULIS to participate 

– View on the WS1 results 

– View on the WS2 results 

– Conclusions 
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What is EULIS? 

• Not-for-profit organisation EEIG 

 

• EULIS’ ambition is to be the first  

    call for European land and property 

information 

 

• The long term vision is to facilitate  

     cross border:  

– Transfer of properties 

– Mortgage lending 

– Information on land registers and 

cadastral maps  
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Why participating in IMOLA? 

 

• ELRD is interesting product for users  

• Extending glossary in EULIS 

• Broker and search engine on the EULIS portal  

• Link to fact sheets from ELRA 

• Awareness EULIS among ELRA members 
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WS1 Results 

• Standard Document with clear partitioning: 

– Front page 

– A-B-C-D blocks 

• Standard terminology  

• Factsheets ref. 

– Annexes 
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Annexes 
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E-Codex 
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Use cases ELRD 

• Why to use the ELRD? 

• legal practitioners: cross border access  

– Via the e-Justice/e-Codex option 

• Various clients will be also interested  

– Via the national portal ( NL notary asks for Kadaster ELRD) 

– Via the Interconnection portal (NL notary asks for 

Lantmäteriet ELRD) 
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WS 2 Results 

Elements 

• Architecture 

• Broker 

• Thesaurus  

NB: no final deliverables yet available 
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Architecture 
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Broker 
• Functions 

– Translation standard info-model to national context 

– Selecting relevant data from database 

– Producing a PDF document 

• Based on the demonstrator it works 

• Is a module that can be use in various solutions 

• Not clear how universal it is applicable 
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Thesaurus 
• Observation 

– Using the thesaurus for the conversion to PDF 

– Using the thesaurus for search facility 

• Not clear how the thesaurus works 

– Expected metadata, disclaimers, in diff languages, etc 

– Expected translation by the EULIS-glossary 
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Thesaurus 

No tuning with EULIS glossary 
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Conclusions (1-3) 

• ELRD: excellent attempt to provide a harmonized 

report on property information 

• Complexity is a risk for making and using ELRD 

– First step: Make an extract of the template, max 1,5 

page with agreed set of attributes 

• Demonstrator focus on the document and not on 

the flow of information 

–  e-Codex option does not cover all functionality 

– EULIS solution is proven like payment, authorisation 
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Conclusions (2-3) 

• Broker demonstrator proves that it can work 

– But only for one country 

– Not for the information flow: request  PDF 

• Broker design: 

– Risk is the translation of information model into 

local XML schema’s 

– Attention for meta data, disclaimers 
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Conclusions (3-3) 

• Thesaurus solution is confusing 

Recommendations 

– In stead of thesaurus use EULIS glossary  

• Improve definition of terminology 

• Extend set of terms 

• Translation of terms in all EU-languages 

– Reconsider use of the thesaurus in publication 

engine:  use of “fixed” stylesheet 
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    Thanks for your attention! 

Information: rik.wouters@kadaster.nl 


